Den sjunde internationella olympiaden 1 teoretisk,

matematisk och tillampad lingvistik

Wroctaw (Polen), 26-31 juli 2009
Uppgifter for den individuella tavlingen

Regler for utformning av uppgiftssvaren

1. Skriv inte av uppgifterna. Los varje uppgift pa ett separat blad (eller flera blad). Ange pa
varje blad uppgiftens nummer, ditt platsnummer och ditt efternamn. Annars kan ditt arbete
inte beddmas korrekt.

2. Dina svar maste vara vilmotiverade. Aven ett helt korrekt svar kommer att ges en lag poéing
om motivering saknas.

Uppgift nr 1 (20 poéng). Nedan ges fraser pa svenska och deras versdttningar till sulka:

1 betelnot

1 jams

2 betelnotter
2 kokosnotter
3 betelnotter

a
a
a
a
o

vhoi a tgiang
tu a tgiang

lo vhot a lomin
lo ksie a lomin
vuo a korlotge

3 brodfrukter a moulang hori orom a tgiang

4 jams o sngu a korlolo

6 jams o sngu a kti€k hori orom a tgiang

7 betelnotter o vuo a ktiék hori orom a lomin

10 brodfrukter a lo ngaitegaap hori orom a moulang

10 kokosnétter a lo ngausmia hori orom a lomin

10 jams o sngu a lo ktiék

15 kokosnétter o ngausmia a korlotge hori orom a korlotge

16 kokosnotter o ngausmia a korlolo

18 brodfrukter o ngaitegaap a korlolo hori orom a moulang

18 jams o sngu a lo ktiék hori orom a ktiék hori orom a korlotge

19 betelnotter o vuo a lo ktiék hori orom a ktiék hori orom a korlolo

20 jams o sngu a mhelom

(a) Oversiitt till svenska: (b) Oversitt till sulka:
a ksie a tgiang 2 jams
o ngaitegaap a korlotge 14 jams
o ngausmia a ktiék 15 brodfrukter
o vuo a lo ktiék hori orom a tgiang 20 betelnotter

A\ Sulka tillhér den Ostliga papuanska sprakfamiljen. Det talas av cirka 3500 méanniskor i pro-
vinsen East New Britain i Papua Nya Guinea.
Betelnotter ar egentligen fron fran en viss sorts palm. Jams &r de dtbara rotkndlarna péa jams-

plantan.

—Jevgenija Korovina, Ivan Derzjanski
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Uppgift nr 2 (20 poing). Nedan ges ord p& maninka- och bamanaspraket skrivna med n’ko-
skrift och latinsk skrift samt deras 6versdattningar till svenska:

(a)

Y9udMHIdIF baldkawili | dverraskning; flyghona (en sorts fagel)

TRETINAY jatura hyena
YYY9H koliji tvittvatten
1913 wala griffeltavla

[LYQlALH ktmayira | reklam
YtaAuFlFul | tibabuméri | prist

T THI9YF ? oomskuren pojke
STTAYIN ? tandsticksforsiljare
? korikéri rost
? bawo eftersom
(b) —
[EXITA marajaba | hejsan!

[AID9YY jilasama flodhést
YoltHPtH | kdrokarasi | gerontokrati
(14 kana det mé& vara
AARYOIF basitéme grovmaskig sil
JHAthIAIT | nAmatorokd | hyena

Q4Q9H ? regnbage

Adalk ? lampljus

19d39d ? ett slags myggor; honung fran dessa myggor
? jamanaké ungdomens gladje och ndjen
? létere brev
? bilakéro oomskuren pojke

Fyll i luckorna.

A N'ko-skriften uppfanns 1949 av den guineianske folkbildaren Soulemayne Kante.

I den latinska skriften j = j i det engelska ordet judge, y = j, € ~ det svenska d i hdll, o ar ett
oppet d. Markena . och . betyder hog respektive lag ton (stdmtonsnivan nér stavelsen uttalas);
om ingetdera ar angivet har stavelsen mellanton.

Spraken bamana och maninka tillhér mandespraken inom Mande-familjen. De talas i Mali,
Guinea och andra véstafrikanska lander. Dessa sprak ar véldigt lika varandra; skillnaderna mellan
dem é&r inte relevanta for uppgiften.

—Ivan Derzjanski
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Uppgift nr 3 (20 poéng). Hér foljer en lista pa 24 burmesiska barn och deras fédelsedatum:

pojkar flickor
namn fodelsedatum namn fodelsedatum
kaun mya? 2009-06-01 pan we 2009-06-04
zeiya co 2009-06-09 thoun un 2009-06-06
pyesoun aur) 2009-06-18 khin le nwe 2009-06-08
ne lin 2009-06-20 win i mun 2009-06-10
Iwin koko 2009-06-24 mimi khain 2009-06-18
phoun nain thun 2009-06-25 su mya? so 2009-06-30
myo khin win 2009-07-02 susu win 2009-07-07
tin maun la? 2009-07-04 yadana u 2009-07-08
khain min thun 2009-07-06 tin za mo 2009-07-11
win co aun 2009-07-08 yinyin myin 2009-07-15
the? aun 2009-07-11 kepi thun 2009-07-20
shan thun 2009-07-21 shu man co 2009-07-21

2009-06-14, 2009-06-16, 2009-06-24, 2009-07-09, 2009-07-13 och 2009-07-18 féddes sex andra bur-

mesiska barn. Har ar deras namn:
e pojkar: gwe sinpu, so mo co, ye aun nain
e flickor: daliya, e tin, phyuphyu win

Vem foddes nér?

A\ De burmesiska namnen #r skrivna med en forenklad latinsk transkription. ¢ = ch i det engels-
ka ordet church, € = det svenska ¢ i hall, h betyder aspirerat uttal (med en hérbar utandning) av
foregaende konsonant, y = ng i ring, n betyder nasalt uttal av foregdende vokal, o ar ett 6ppet d,
b = det engelska th i with, y = j, ? &r ett konsonantljud (s k glottal klusil).

—Ivan Derzjanski, Marija Tsydzik

Uppgift nr 4 (20 poidng). Nedan ges fornindiska ordstammar som férmodas bevara den ur-
sprungliga (indo-europeiska) betoningen. De &r uppdelade i kirna och suffix med ett bindestreck.
Den betonade vokalen markeras med tecknet ..

vrk-a-‘ vare vddh-ri-  kastrerad pur-va- f(.)'rs.ta
vadh-a- dodligt vapen dhiemd- 6k bhrm-i-  rorlig
sad-d-  sittande till hist krs-i- jordbruk

. e o dr-ti- laderviaska g
pus-ti-  valstand gh-ni- hetta sto-ma- hymn

sik-ti- svall . dar-md- forstorare
1-ti- drickande ghr-pd-  hetta nag-nd- naken

pi-te- . ka-ma- lust .

ga-ti- gang vak-va-  rullande

(a) Forklara, varfor man inte kan utnyttja denna information for att bestdmma var betoningen
ligger i f6ljande stammar: bhag-a- ‘andel’, pad-a- ‘steg’, pat-i- ‘herre’, us-ri- ‘morgonljus’.

(b) Markera var betoningen ligger i ordstammarna nedan:

mrdh-ra- fiende tan-ti- rep, snére  svap-na- sOmn abh-ra-  wolk
phe-na- skum bhar-a- boérda bhu-mia- jord, mark  ghan-a- doédande
stu-ti- lovord  du-ta-  budbéirare ghar-ma- hetta ghrs-vi-  livlig

A n betyder aspirerat uttal (med en hérbar utandning) av féregadende konsonant; n, s och ¢
~ rn, rs och rt i barn, mors respektive ort; T ar en vokal snarlik mittljudet i uttalet av bird pa
amerikansk engelska. Market _ betecknar lang vokal.

—Aleksandr Piperski
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Uppgift nr 5 (20 poéng).
ningar:

nimitztlazohtla

tikmaka in amoxtli

nitlahtoa

katlitia in kuauhxinki in pochtekatl

Ll

titzahtzi

niki in atolli

tikuika

tinechtlakahuilia

kochi in tizitl

niknekiltia in kuauhxinki in amoxtli
matztehuitekilia

S o e B

—_ =

12.  kehua in kikatl

13. niktlalhuia in zihuatl
14. tiktekahualtia in oktli
15. ath

16. tlachihua in pochtekatl
17.  tehuetzitia in zihuatl

(a) Oversiitt till svenska pa alla mojliga sitt:

Nedan ges meningar pa spraket nahuatl och deras svenska oversatt-

jag élskar dig

du ger honom boken

jag siger nagonting

handelsmannen far snickaren att dricka;
snickaren far handelsmannen att dricka

du skriker

jag dricker atolen

du sjunger

du ldmnar nagonting at mig

helaren sover

jag far snickaren att vilja ha boken

han slar dig 4t nagon;
han slar nagon at dig

sjunger sangen

jag séger nagonting till kvinnan

du far nagon att lamna vinet

han dricker

handelsmannen gor nagonting

kvinnan far nagon att falla

18. tiktlazohtlaltia in zihuatl in kuauhxinksi

19. nechtzahtzitia

20. tikhusteki

21.  nikehuilia in kikatl in tizatl
22.  mnikneki in atolli

23.  mitztlakahualtia

(b) Oversiitt till nahuatl:

24. han far mig att gora atolen
25.  du gor vinet at nagon

26. helaren far dig att sova

27. jag sjunger nagonting

28. jag faller

A\ Klassisk nahuatl var det sprak som talades i det aztekiska riket i nuvarande Mexico.
Meningarna i nahuatl &r skrivna med en forenklad ortografi. ch, hu, ku, tl, tz, uh ar konso-

nanter. Market _ betecknar lang vokal.
Atole &r en varm dryck gjord pa majsmjol.

—Bozjidar Bozjanov, Todor Tjervenkov

Redaktorer: Aleksandr Berditjevskij, Bozjidar Bozjanov, Ivan Derzjanski, Ljudmila Fjodorova,
Dmitrij Gerasimov, Ksenija Giljarova, Stanislav Gurevitj, Adam Hesterberg, Renate Pajusalu,
Aleksandr Piperski, Todor Tjervenkov (chefredaktor).

Svensk text: Erland Sommarskog.

Lycka till!
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Uppgift nr 1. Héar ar de ord fran vilka sulkaspraket konstruerar sina rédkneord:
e tgiang 1, lomin 2, korlotge 3, korlolo 4, ktiék 5, mhelom 20;
e hort orom addition, lo férdubbling;
e a singular, o plural (frdn 3 och uppét).

Substantiven har olika former beroende pa numerus (tu, sngu; vhot, vuo). Det finns sirskilda ord
for fyra kokosnétter, liksom for tva och fyra brodfrukter (ngausmia, moulang, ngaitegaap).
Svar:
(a) e a ksie a tgiang: 1 kokosnot
e 0 ngaitegaap a korlotge: 12 brodfrukter
e 0 ngausmia a ktiék: 20 kokosnotter

e 0 vuo a lo kti€ék hori orom a tgiang: 11 betelnotter

(b) e 2jams: a lo tu a lomin
e 14 jams: o sngu a lo ktiék hori orom a korlolo
e 15 brodfrukter: o ngaitegaap a korlotge hori orom a moulang hori orom a
tgiang

e 20 betelndtter: o vuo a mhelom

Uppgift nr 2. N’ko-skriften skrivs och léases fran hoger till vénster. Skriften &dr alfabetisk; varje
bokstav star for en konsonant eller en vokal. Bokstéverna i ett ord &r sammanskrivna.

(a) Tilde 6ver en vokal betyder att den har 1ag ton, utan tilde har vokalen hog ton. Dock har
en vokal mitt-ton, om den dr markerad pa samma sétt som foregaende vokal (dvs, bada har
tilde, eller bada &r utan).

at3HI9YF — bildkord korikéri — YtaHYtH
90NN — tjula bawd 2dIF
(b) Om tva intilligande stavelser har samma vokal, och béda eller ingen av dem ska ha tilde
enligt regelverket, skrivs bara den andra vokalen ut.
Q9Q9H — kdlols létere  —  AtARY

AJAIN — tdmene bilakéro — afHI9YF
19d39d — wélowolo jamanaké — AH[TAY
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Uppgift nr 3. Vi kan se att barn som &r fédda pa samma veckodag har likartade ljud i borjan
av namnen:

mandag: kaun mya?, khin le nwe, khain min thun, kepi thun

tisdag: zeiya co, su mya? so, susu win, shan thun, shu man co

onsdag: win i mun, lwin koko, win co aun, yadana u, yinyin myin

torsdag: pan we, pyesoun aun, mimi khain, phoun nain thun, myo khin win

l6rdag: thoun un, ne lin, tin maun la?, the? aun, tin za mo

pwe sinpu — 2009-07-13 (mandag);
s0 mo co — 2009-06-16 (tisdag);

ye aun nain — 2009-06-24 (onsdag),
daliya — 2009-07-18 (lordag),

e tin — 2009-06-14 (s6ndag: det finns inga barn f6dda pa en sondag i listan, inte heller finns
nagra namn som borjar pa vokal),

phyuphyu win — 2009-07-09 (torsdag).

Uppgift nr 4.

(a)

(b)

’ Om klusilen i kéirnan H och vokalen i suffixet ar a, \ och vokalen i suffixet ar 2, ‘

dr tonande || ligger betoningen pa suffixet. | ligger betoningen pa kirnan.
ar tonlos || ligger betoningen pa kirnan. | ligger betoningen pa suffixet.

Denna regel haller om kiirnan innehéller exakt en klusil. Om det finns tva (bhag-a-, pad-a-,
pat-i-) eller inga alls (us-ri-), det gar inte att séiga var betoningen ligger.

mrdh-rd-, phé-na-, stu-ti-, tan-ti-, bhar-d-, du-td-, svdp-na-, bhit-mi-, ghar-md-,
abh-rd-, ghan-d-, ghrs-vi-.
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Uppgift nr 5. Meningarna i nahuatl bérjar med predikatet. Subjektet och objektet (eller ob-
jekten) kommer i godtycklig ordning, med in (bestdmd artikel) fore.
Verbet far féljande prefix:

e subjekt: ni- 1 person sing, ti- 2 person sing, —— 3 person sing;
e objekt: nech- 1 person sing, mitz- 2 person sing, k- 3 person sing;
e ett annat objekt: te- ‘nagon’, tla- ‘nagonting’.

Liksom f6ljande suffix:

o fa ...
— <intransitivt verb>-tia (féregdende ¢ blir langt),
— <transitivt verb>-ltia;
e ‘gbra it ...’: -lia (med #ndring av ett foregaende a till 7).

Ofta uttrycks samma handling med och utan objekt med olika verb.

Svar:
(a) 18. tiktlazohtlaltia du far kvinnan att dlska snickaren;
in zithuatl in kuauhzinki du far snickaren att dlska kvinnan
19. nechtzahtzitia han far mig att skrika
20. tikhuiteki du slar honom
21. nikehuilia in kikatl in tizatl  jag sjunger sangen for helaren
22. nikneki in atolli jag vill ha atolen
23.  mitztlakahualtia han far dig att limna nagonting

(b) 24. han far mig att gora atolen nechchihualtia in atolli

25.  du gor vinet at nagon tiktechihuilia in oktli
26. helaren far dig att sova mitzkochatia in tizitl
27. jag sjunger nagonting nitlaehua

28. jag faller nihuetzi
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Hér &r en lista med de 50 vanligaste orden i vietnamesiska med antal férekomster i en korpus
(en samling texter) bestaende av en miljon ord:

Tw Sé Tw Sé Tw Sé Tw Sé Tw Sé

1 va 13076 | 11  dugc 6620 | 21 ong 4224 | 31 lam 3762 | 41 nudc 3176
2 cla 12313 | 12 ngusi 6434 | 22 cong 4210 | 32 d6 3724 | 42 thé 3166
3 mot 10587 | 13 nhitng 6065 | 23 nhu 4088 | 33 phai 3637 | 43 qubc 3139
4 6 10488 | 14 véi 5396 | 24 cing 4068 | 34 toi 3484 | 44  tai 3105
5 la 10303 | 15 dé 4984 | 25 vé 4025 | 35 chinh 3413 | 45 thé 3032
6 khong 8451 | 16 ra 4881 | 26 & 4005 | 36 nam 3360 | 46 noi 3007
7 cho 8387 | 17 con 4685 | 27 nha 3942 | 37 di 3290 | 47 trén 2991
8 céc 8383 | 18 dén 4645 | 28 khi 3890 | 38 sé 3268 | 48 thi 2941
9 trong 8149 | 19 vao 4548 | 29 dan 3811 | 39 bi 3218 | 49 thanh 2899
10 da 7585 | 20 nay 4403 | 30 lai 3806 | 40 tu 3195 | 50 nhung 2895

Oversiitt sa mycket ni kan av de tio texterna nedan, de tio forsta i en kurs i vietnamesiska for
avancerade nyborjare. Alla ord ovan utom fem férekommer i texterna. Déar star de i fetstil.

Bai mot. Mitt rum

'Day 1a phong ctia tdi. 2Trong phong c¢6 nhiéu dd dac. *Day 1a ban va ghé. “Trén
ban ¢6 mét cii may vi tinh, mét vai dia CD, mét vai quyen sach, mot cudn tir dién
Anh-Viét va rat nhiéu buat. °Day 1a giuong cua téi. Trén giuong cb goi, chan va
mot cai diéu khién ti vi. "Kia 1a tii quan 4o cta téi. 8Toi c6 nhiéu quan jean va 4o
thun. °Téi khong c¢6 nhiéu 4o so mi. *°Dudi ti 1a giay va dép. 'Day 1a dién thoai di
dong cta toi. ?Dién thoai nay rat méi va dep. *Kia 1a 1o suéi dien. “Trén tuong
phong t6i c6 mét cai may lanh va cai quat may vA mét tam guong. °Phong téi c6
mot cai ti vi nhé v mot dau dia DVD. %Day 1a cai ti lanh cia téi. '"Trong tu
lanh ¢6 nhiéu trai cay, nudc ngot va bia. ®Trén ti lanh ¢6 nhiéu ly coc. Phong
ctia to6i nho, nhung t6i rat thich no.

Bai hai. Herr Nam studerar koreanska pd Hanois universitet

!Anh Nam la sinh vién. 2Anh ay hoc tiéng Han & trudng Dai hoc Ngoai ngtt Ha Noi.
3Sang nay, anh Nam thitc day lic 6 gio. *Anh &y an sang lic 6 gio 30 phit. >Anh Ay
dén truong lic 7 gio. SBudi sang, anh Nam hoc Hoi thoai tiéng Han. "Anh &y hoc
v6i mot gido su nguoi Han tir 7 gio dén 10 gio. Lic 10 gio rudi, anh Nam di gip
ban. Ban anh 4y ciing la sinh vién & truong dai hoc. '“Budi trua, anh ay va ban
an trua & can tin trong truong Dai hoc. "Budi chiéu, anh Nam hoc tir 1 gio rusi
dén 4 gis. ?Sau d6, anh Nam di udng ca phé véi ban. Budi t6i anh Nam hoc
tiéng Anh ¢ mot trung tam ngoai ngi.
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Bai ba. Herr Lee kommer till Vietnam

'Anh Lee da di Viét Nam hai lan, mét 1an dé du lich, mot lan dé hoc tiéng Viet.
2Anh Lee di Viet Nam lan dau tién vao nam 2003. 3Anh 4y da di du lich & cac thanh
phd 16n ctia Viet Nam: Ha Noi, TP. H6 Chi Minh, Nha Trang, Da Lat. *Anh Lee di
Viet Nam lan thit hai cach day 6 thang. Lan nay, anh Lee da di TP. Ho Chi Minh
dé hoc tiéng Viet. 6O d6, anh Lee da gap nhidu gido vien va sinh vien Viet Nam.
"Anh Lee thich néi tiéng Viét véi sinh vien Viet Nam. 80 TP. H5 Chi Minh ¢6
nhidu ngudi Han Quéc. °Ho 1am viec & cong ty Han Quéc. 1°0 truong dai hoc, anh
Lee ciing gip nhicu sinh vien Han Quéc. " Anh Lee rat thich TP. H6 Chi Minh
va rat thich tiéng Viet. ?Anh Lee ¢é6 nhiéu ban Viet Nam. ®*Ho khong biét tiéng
Han, vi vay, anh Lee néi tiéng Viet véi ho. Bay gio, anh Lee da tré vé Han Qubc,
nhung anh Lee muén nam sau trd lai Viet Nam.

Bai bén. Van Hung arbetar for foretaget Offo”

1Xin chao cac ban. 2Toi tén 1a Nguyén Van Hung. *Hién nay, téi dang lam nhan
vién tiép thi cho cong ty thuong mai Offo. Mai tuan t6i lam viéc nam ngay, tir thit
hai dén thit sau. °Budi sang thi hai, t6i thuong cé hop & cong ty lac 7 gis sang. *Tbi
thuong di nhiéu noi, gap nhiéu ngusi dé gisi thieu vé cong ty Offo. "Vi vay, vao thit
sau, toi thuong rat met. 8Thit bay va chii nhat, toéi khong di lam. °Téi thuong nghi
¢ nha. '°T6i an nhiéu, ngt nhiéu. 'Doi khi t6i dén nha ban téi. '>Tbi cling thudng
di choi & cong vien véi cac con toi. *Budi tbi thit bay, ching téi thuong di udng
ca phé hay di nghe nhac. 14 TP. Hd Chf Minh ¢6 nhiéu tiem ca phé. 1°Chti nhat,
toi thuong di choi béng da. 9Téi rat thich hai ngay thit bay va chit nhat. “Va toi
rat ghét budi sang thit hai.

Bai nam. Min family

1Xin gi6i thieu véi cac ban ve gia dinh ctia t6i. 2Gia dinh t6i cé 6 ngusi: bo me
toi, chi ca, toi, mot em gai vA mét em trai ut. *Gia dinh t6i séng ¢ Ha Noi. *B6
tdi nam nay 60 tudi. °Bo toi 1a giam doc ctia mot cong ty tu nhan. SMe toi 1a gido
vien truong tiéu hoc. “Chi ca t6i nim nay 27 tudi, da t6t nghiep dai hoc va hién
dang lam viéc cho mot coéng ty thuong mai. 3Chi ay lic nao cing rat ban. °Toi
con la sinh vién nadm thit 3 khoa tiéng Nhat. 1°Em gai ké toi cing 1a sinh vien.
HEm ay hoc nam thit nhat khoa tiéng Anh. 2Chting t6i déu hoc & truong Dai hoc
Ngoai Ngit Ha Noi. 1¥Em trai it ciia to6i dang hoc & truong Trung hoc Nguyén Dinh
Chiéu. "Vao cudi tuan, ching téi thuong di dao & céng vien va nghe nhac. '*Nghe
noéi nam sau chi ca toi sé két hon.

Bai sau. Jag bor ¢« Ho Chit Minh-staden

IT6i sébng véi gia dinh t6i ¢ Quan 1. T nha t6i dén cho Bén Thanh khéng xa.
3Toi c6 thé di bo dén dé. *Nha t6i nim & goc nga tu dudng Nguyén Du — Cach
Mang Thang Tam. °Ddi dién nha téi 1a mot tram xing. °Bén phai nha téi 1a khach
san ABC. "Khéch san nho, nhung rat dep va khéng dit. ®*Bén trai nha toi cé6 mot
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tiem phd. “Hang ngay, budi sang, té6i thuong #n sang 6 d6. '°Phd & dé rat ngon.
'Nha t6i khong xa truong dai hoc. >Toi ¢é thé dén trusng bing xe dap hay xe
méy. *Khi c¢6 thoi gian, téi ciing cé thé di bo di hoc. PDi bo tit nha dén trudong
mat khoang 30 phit. °Téi rat thich di bo dén dé. '*Pi bang xe may thi nhanh hon,
chi mat khoang 7 phit. "Nha téi dia chi 8 s6 35 duong Cach Mang Thang Tam,
Quan 1, Thanh phé Ho Chi Minh.

Bai bay. Restaurang

!Chti nhat tuan trude, ching téi di an t6i ¢ mot nha hang. 2Nha hang nay tén la
Qué Huong. *Dé 1a mot nha hang noi tiéng 6 TP. Ho Chi Minh. *Cac moén an & dé
khong dit 1am. °Chung toi da goi nhiéu mén nhu chd gio, nem nuéng, tom nuéng,
lau hai sdn. %Sau dé6, cac ban téi con goi thém com chién va moén trang miéng.
"Chiing t6i uéng bia Sai Gon. ®Bia Sai Gon la mét loai bia ctia Viet Nam. °Cac
ban nit khéng uéng bia ma udéng nude ngot. °’Nha hang Qué Huong ltic nao cing
rat dong khach. ''Néu khach dén vao thit bay va chii nhat thi thuong khéng cé chd
ngoi. 12Cac ban to6i déu thidy mon an & day rat ngon. *Cé 1& chii nhat tuan nay,
ching t6i sé trd lai an t6i 6 do.

Bai tam. Souveniraffir 1 Hue-staden

IChiing t6i ¢6 mét cita hang chuyeén ban do luu niem & Hué. 2Khach dén thuong
1a ca khach Viét Nam 1an khach nuée ngoai. *Vao thang 7, thang 8, miia du lich,
ctta hang ching t6i déng khach hon. *Vi vay, ching t6i thuong mé cita sém hon va
déng cita muon hon. *Cac ngay trong tuan, chiing té6i thuong mé ciia lic 7 gio sang,
va dong ctia 10 gio déem. *Nhung nhitng ngay cudi tuan, khi dong khéch, ching
toi c6 thé md cita dén 12 gis dem. "Vao thang hai hang nam, cita hang ching toi
thuong doéng cita trong khoang hai tuan. Ly do 1a nhan vién ctta hang nghi Tét.
9Khach ctia ching t6i 1A nhitng ngudi du lich nwée ngoai va ca Viet Nam. “Ho
thuong mua qua luu niém dé ting cho ban beé, dong nghiep. " Khach c¢é thé tra biang
tien do hosic tien Viet. Cita hang chiing t6i ¢6 rat nhiéu qua luu niém. ¥Nhiéu
moén qua nho, tuy khéng mic nhung cé ¥ nghia ki niém ve Viet Nam hay vé thanh
ph6 Hué. "Chiing téi rat vui vi nhitng do vat nay tuy nhé nhung di khip thé gidi.

Bai chin. Bziljetter till Vietnam

1S4ng nay, téi ciing ban téi di mua vé méy bay. 2Ching t6i muén di Viet Nam dé
hoc tiéng Viét trong hai thang nghi he. 3Thang 7, thang 8 1a mua du lich, vi vay cé
rat nhiéu ngudi mudn sang Viet Nam. 10 phong ban vé cia Cong ty Hang khong
Viéet Nam, chiing t6i dwde mot co nhan vien tiép dén. °Co ay rat vui vé, nhung lai
khong biét tiéng Nhat. Chung téi phai néi chuyén véi co ay bang tiéng Anh. "Ban
t6i da hoi mua vé may bay giam gia tit Tokyo di TP. Ho Chi Minh. 8C6 nhan vién
cho biét 1a vi thoi gian nay c¢6 nhiéu khach di du lich ¢ Viet Nam, nén khong cé vé
giam gia. °Gia vé chinh thiic, loai vé hang phd thong, mét chiéu 1a 450 do la. 1°Gia
vé hang thuong gia thi con dit hon.

" Chtng t6i da néi chuyén véi co nhan vien khoang 30 phit. 12Sau d6, ching toi
quyét dinh mua vé khit hoi hang phd thong. *Thoi gian bay tit Tokyo dén TP. Ho
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Chi Minh khodng 5 tiéng. *Tuan sau ching t6i sé khdéi hanh. ®Téi rat muén di
Viéet Nam hoc tiéng Viét, nhung toi hoi lo ling: Cé 1é ¢ Viet Nam néng 1am.

Bai mudi. Hotell "Sao Mai”

'Khach san Sao Mai 1a mot khach san 3 sao, nim ¢ Trung tam Thanh phd Ha Noi.
2Day khong phai 1a mot khach san 16n, nhung lai ¢é nhiéu khach nuéc ngoai nho
vao chat luong dich vu ctia né. 3Khach san Sao Mai nam gan b ho Hoan Kiém.
4Chi can di bo khoang 5 phiit 1a c¢6 thé dén bo ho. *Tuy nim & trung tam thanh
pho nhung khach san Sao Mai rat yén tinh, sach sé.

6Khach san ¢é tit ca 6 tang va khodng 70 phong ngti. “Trong moi phong ngti déu
c6 t1 lanh, nuéc néng va dien thoai. *Cé ba loai phong khac nhau: phong dic biét
gia 500.000 dong mot dem; phong loai thuong gia 350.000 dong mot dém va phong
loai ré 250.000 dong mot dem. “Phong dic biet va phong loai thuong thi rong rai
va ¢6 may lanh, con phong loai ré thi chi ¢é quat may. *°Khach san Sao Mai ciing
c6 mot nha hang phuc vy an sang mién phi.

"Vao mua du lich, nhiéu khach san khac tang gia phong. *Nhung khach san
Sao Mai van giit gi4 cii. "*Hon nita, tiép tan & khach san nay c6 thé néi dugc tiéng
Anh, tiéng Nhat va tiéng Han rat giéi. '*Chinh vi vay, nhiéu du khach thich dén &
khéach san nay mdi khi ho dén tham Ha Noi.

ES

Hér &r orden fran listan som foérekommer i texterna i alfabetisk ordning:

S6 Tiu S6 Tiu S6 Tu S6 T S6 Tu
8 cac 15 dé 31 lam 46 noi 48  thi
35 chinh | 18 dén 3 mot 41 nuée 34  toi
7 cho 37 di 36 nam 26 & 47  trén
4 ¢ 32 dé6 20 nay 33 phai 9 trong
17  con 11 dugc 12 ngudi | 43 qudc | 40 tu
22 cong | 28 khi 27 nha 38 sé 1 va
2 cua 6 khong | 23 nhu 49 thanh | 19 vao
24  clng 5 la 50 nhung | 42 thé 25 Ve
10 da 30 lai 13 nhitng | 45 thé 14 véi

A\ Vietnamesiska ingar i den austroasiatiska sprakfamiljen. Det talas av cirka 66 milj ménniskor
i Vietnam (se kartan).
a, a, &, 0, d, u, y ar vokaler; ch, @ (D), gi, kh, ng, nh, ph, th, tr, x & konsonanter.
I vietnamesiska finns sex toner (melodier, som varje stavelse uttalas enligt). En ton &r omarke-
rad, de andra fem markeras med ett diakritiskt tecken ovanfor (&, a, a, &) eller under (a) vokalen.
—Boris Iomdin

Svensk text: Erland Sommarskog.

Lycka till!



